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Choose the drilling position of the holes according to the sticker's installation holes and pull the 
cable through the hole on the wall for connecting.

Wählen Sie die Bohrposition der Löcher entsprechend der Bohrschablone und ziehen Sie das 
Kabel zum Anschließen durch das Loch an der Wand.

Déterminez les emplacements des trous en fonction du schéma de perçage et tirez le câble à 
travers le trou sur le mur pour le branchement.

ステッカーの取り付け穴に合わせて穴あけ位置を決め、ケーブルを壁の穴に通して接続します。
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Drill holes in the wall.

Bohren Sie Löcher in die Wand.

Percez des trous dans le mur.

壁に穴を開けます。

Knock the expansion bolts into the wall.

Schlagen Sie die Dübel in die Wand.

Enfoncez les boulons d'expansion dans le mur.

アンカーボルトを壁に打ち込みます。
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Screw the adapter ring to the wall mount and tighten the screw of the adapter ring.

Schrauben Sie den Adapterring an die Wandhalterung und ziehen Sie die Schraube des 
Adapterrings fest.

Vissez la bague d'adaptation au support mural et serrez la vis du joint.

アダプターリングを壁掛け金具にねじ込み、アダプターリングのネジを締めます。
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Fix the camera to the wall mount and use the screws to secure it. Make sure that the camera and 
wall mount are tightly connected.

Befestigen Sie die Kamera an der Wandhalterung und verwenden Sie die Schrauben, um sie zu 
sichern. Achten Sie darauf, dass die Kamera und die Wandhalterung fest miteinander verbunden 
sind.

Fixez la caméra au support mural et utilisez les vis pour la �xer. Assurez-vous que la caméra et le 
support mural sont bien connectés.

カメラをネジで壁面に固定します。カメラと壁面マウントがしっかりと接続されていることを確認
してください。
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Loosen the screws to remove the cover of the wall mount. 

Lösen Sie die Schrauben, um die Abdeckung der Wandhalterung zu entfernen. 

Desserrez les vis pour retirer le couvercle du support mural.

ネジを緩めて壁掛け金具のカバーを外します。

Cover
Abdeckung
Couvercle
カバー



Lead the cables of the camera out of the cover.

Führen Sie die Kabel der Kamera aus der Abdeckung heraus.

Faites passer les câbles de l'appareil hors du couvercle.

カメラのケーブルをカバーから引き出します。
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Secure the wall mount onto the wall with screws. Lead the cables from the wall hole out of the 
cover.

Befestigen Sie die Wandhalterung mit Schrauben an der Wand. Führen Sie die Kabel aus der 
Wandö�nung aus der Abdeckung heraus.

Fixez le support mural au mur à l'aide de vis. Faites passer les câbles du trou mural hors du 
couvercle.

壁掛け金具をネジで壁に固定します。壁の穴からカバーの外にケーブルを引き出します。
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Attach the safety wire to the wall mount and the camera. Connect the cables from the wall hole 
and the cables of the camera through the cover. Then, tighten the screws to secure the cover 
back into place.

Befestigen Sie das Sicherheitskabel an der Wandhalterung und der Kamera. Verbinden Sie die 
Kabel aus der Wandö�nung und die Kabel der Kamera durch die Abdeckung. Ziehen Sie dann 
die Schrauben an, um die Abdeckung wieder zu befestigen.

Fixez le câble de sécurité au support mural et à la caméra. Connectez les câbles de la �xation 
murale et les câbles de la caméra à travers le couvercle. Ensuite, serrez les vis pour remettre le 
couvercle en place.

壁掛け金具とカメラに安全ワイヤーを取り付けます。壁穴からのケーブルとカメラのケーブルを
カバーを通して接続します。ネジを締めてカバーを元の位置に固定します。
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